
 

 
 

ANALISIS MAKNA TANDA PADA 

LIRIK LAGU SHIN TAKARAJIMA  

OLEH SAKANACTION 

 

 

 

 

 

OLEH 

I PUTU DIVTYA BANDAWA KHESA  

NIM 2012061009 

 

PROGRAM STUDI PENDIDIKAN BAHASA JEPANG 

JURUSAN BAHASA ASING 

FAKULTAS BAHASA DAN SENI 

UNIVERSITAS PENDIDIKAN GANESHA 

SINGARAJA 

2024



 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

ANALISIS MAKNA TANDA PADA 

LIRIK LAGU SHIN TAKARAJIMA  

OLEH SAKANACTION 

 

 

 

SKRIPSI 

 

 

Diajukan kepada 

Universitas Pendidikan Ganesha  

Untuk Memenuhi Salah Satu Persyaratan dalam Menyelesaikan 

Program Sarjana Pendidikan Bahasa Jepang 

 

OLEH 

I PUTU DIVTYA BANDAWA KHESA  

NIM 2012061009 

 

PROGRAM STUDI PENDIDIKAN BAHASA JEPANG 

JURUSAN BAHASA ASING 

FAKULTAS BAHASA DAN SENI 

UNIVERSITAS PENDIDIKAN GANESHA 

SINGARAJA 

2024



 

i 
 

 

 



 

 
 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

 

 



 

i 
 

PRAKATA 

Puji syukur penulis panjatkan kehadapan Ida Sang Hyang Widhi Wasa, 

Tuhan Yang Maha Esa karena berkat rahmat-Nya-lah penulis dapat menyelesaikan 
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TRANSLITERASI 

Penulisan bahasa Jepang pada skripsi ini mengacu pada “Pedoman Penulisan 

Bahasa Jepang di Skripsi S1” yang disusun oleh Jurusan Pendidikan Bahasa Jepang 

Fakultas Bahasa dan Seni, Universitas Pendidikan Ganesha pada tahun 2017. 

Daftar Ejaan Latin Suku Kata Bahasa Jepang 

 

あ い う え お 

 a i u e o 

か  き  く  け  こ   が  ぎ  ぐ  げ  ご  

ka ki ku ke ko  ga gi gu ge go 

さ  し  す  せ  そ    ざ  じ  ず  ぜ  ぞ  

sa shi su se so  za ji zu ze zo 

た  ち  つ  て  と    だ  ぢ  づ  で  ど  

ta   chi  tsu te   to  da ji zu de do 

な に ぬ ね の 

na ni nu ne no 

は ひ ふ へ ほ 

ha hi hu he ho 

ま み む め も 

ma mi mu me mo 

や  ゆ  よ 

ya  yu  yo 

ら り る れ ろ 

ra ri ru re ro 

わ  を  ん 

wa  wo  n 

 

ば び ぶ べ ぼ 

ba bi bu be bo 

ぱ ぴ ぷ ぺ ぽ 

pa pi pu pe po 
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きゃ    きゅ    きょ    

kya  kyu  kyo   

しゃ    しゅ    しょ     

sha  shu  sho   

ちゃ  ちゅ  ちょ   

cya  cyu  cyo   

ひゃ    ひゅ    ひょ     

hya  hyu  hyo 

みゃ    みゅ    みょ     

mya  myu  myo   

りゃ  りゅ  りょ  

Rya  ryu  ryo      

 

1. Bunyi panjang dilambangkan dengan vokal rangkap. 

Contoh: 頂点 ちょうてん Chouten *Chooten 

勝利 しょうり Shouri  *Shoori 

2.  “ん dan ン” dilambangkan dengan “n”. 

Contoh: ミュージシャン      Myuujisyan *Myuujisyang 

線  せん  Sen  *Seng 

3.  “っ” (つ kecil) dilambangkan dengan rangkap konsonan berikutnya, tetapi 

“つち” (termasuk “つちゅ” dan “つちょ”) merupakan perkecualian. 

Contoh: 出発 しゅっぱつ  Shuppatsu  

ぎゃ  ぎゅ  ぎょ 

gya  gyu  gyo 

じゃ  じゅ  じょ 

jya  jyu  jyo 

にゃ  にゅ  にょ 

nya  nyu  nyo 

 

びゃ  びゅ  びょ 

bya  byu  byo 

ぴゃ  ぴゅ  ぴょ 

pya  pyu  pyo 
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熱中 ねっちゅう  Netchuu    

4. Penulisan nama tempat. 

Contoh: 北海道 ほっかいどう Hokaido *Hokkaidou 

東京  とうきょう  Tokyo  *Toukyou 

5. Penulisan nama orang. Nama keluarga ditulis di depan. 

Contoh: 山口一郎 やまぐちいちろ Yamaguchi Ichiro  

仁温根 ひとしおんね Hitoshi Onne 

6. Tanda apostrof (‘) digunakan untuk memisahkan suku kata “n” dari suku 

kata berikutnya. 

Contoh: そんな Son’na  *Sonna 

7. Istilah bahasa Jepang, akan dicetak miring.  

Contoh: 名詞  めいし Meishi 

   動詞  どうし Doushi 

  接続詞 せつぞくし Setsuzokushi 

8. Penulisan partikel pada kalimat.  

Contoh:  

a. 線を描くんです。  

Sen o egaku ndesu. 

b. 次の目的地は宝島です。 

Tsugi no mokutekichi wa takarajima desu. 
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c. 描いた線が揺れたり、震えたりしたんです。  

Egaita sen ga yuretari, furuetari shita ndesu. 

d. 線が目的地に着きました。 

Sen ga mokutekichi ni tsukimashita.  

e. 旅はどこからどこまでの話ではなく、進みたい道を進めること

です。  

Tabi wa doko kara doko made no hanashi dewanaku, susumitai michi o susumeru 

koto desu.
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